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4. Ríos que vierten al Ebro más arriba de Logroño (en total 40)

Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B Ebro Mar Mediterráneo
B.01 Purón Ebro
B.02 Omecillo Ebro
B.02.01 Tumecillo Ebro
B.03 Baia Cast. Bayas Ebro
B.03.01 Vadillo Ebro
B.04 Zadorra Ebro
B.04.01 Barrundia Zadorra
B.04.02 Santa Engrazia Zadorra
B.04.02.01 Zubizabala (-a) Zadorra
B.04.02.02 Undabe Sin. Atxurdin Zadorra
B.04.02.03 Ibarbaltz Sin. Urkiolaerreka Zadorra
B.04.02.03.01 Oletaerreka Zadorra
B.04.02.04 Bostibaieta Sin. Albina Zadorra
B.04.03 Dulantzi Cast. Alegría Zadorra
B.04.03.01 San Tomas Cast. Santo Tomás Zadorra
B.04.04 Batan Zadorra
B.04.05 Iturzabaleta Zadorra
B.04.06 Zalla Zadorra
B.04.06.01 Osegarpe Zadorra
B.04.06.02 Zubialde Zadorra
B.04.07 Las Huertas Sin. La Fábrica Zadorra
B.04.08 Ihuda Zadorra
B.04.08.01 Molino Zadorra
B.04.08.02 Saratsu Zadorra
B.04.08.03 Ibia (-a)26 Zadorra
B.04.08.04 Askartza Zadorra
B.04.08.05 Arrieta Zadorra
B.04.08.06 Riorrojo Zadorra
B.05 Jugalez27 Ebro
B.06 Herrera Ebro
B.07 Riomayor Ebro

26 Tiene acentuación proparoxítona: Íbia.
27 Se recomienda pronunciar la consonante inicial como la y castellana.
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Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.07.01 Rubialgas Ebro
B.07.02 Rioseco Ebro
B.08 Regata del Valle Ebro
B.09 San Ginés Ebro
B.09.01 Galijo Ebro
B.09.01.01 Barranco del Soto Ebro
B.09.01.01.01 Uneba Ebro
B.10 Conchaval Ebro
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5. Ríos que vierten al Ebro más abajo de Logroño hasta el Ega (en total 36)

Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.11 Perezuelas Ebro
B.11.01 Buempajera Ebro
B.11.02 Horcajo Ebro
B.11.03 Valdebarón Ebro
B.11.03.01 Longar Ebro
B.12 Valdearas Ebro
B.13 Linares Ebro
B.13.01 Odrón Ebro
B.13.01.01 San Pedro Melgar Ebro
B.13.02 La Hoyuela Ebro
B.14 Ega Ebro
B.14.01 Ega28 Ega
B.14.01.01 Ega29 Ega
B.14.01.02 Sabando Ega
B.14.01.03 Izki Ega
B.14.02 Rosaria Ega
B.14.03 Aistora30 Ega
B.14.04 Errekabion Ega
B.14.05 Galbarra Ega
B.14.06 Zologorri Ega
B.14.07 Torrondo Ega
B.14.08 Zelaieta Ega
B.14.09 Urederra (-a) Ega
B.14.09.01 Uiarra Ega
B.14.10 Irantzu Ega
B.14.11 San Pedro Ega
B.14.12 Riomayor Ega
B.14.12.01 Riosalado Ega
B.14.12.01.01 Riobueno Ega
B.14.12.02 Oiabar Ega
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28 Para diferenciarlo del Ega que fluye de Lagran se puede usar Musituko Ega / Ega de Musitu.
29 Para diferenciar los afluentes principales del Ega se puede usar Azazetako Ega / Ega de Azazeta.
30 Se recomienda la pronunciación proparoxítona y el hiato inicial: Aístora.
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Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.14.12.03 Espesuras Ega
B.14.12.04 Urbaltza (-a) Ega
B.14.12.04.01 Barandalla Ega
B.14.12.05 Doña Toda Ega
B.14.13 Barrancosalado Ega
B.14.14 Los Ríos Ega
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6. Cuenca alta del Aragón / Aragoi hasta Onsella (en total 45)

Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.15 Aragoi Cast. Aragón Ebro
B.15.01 Ezka Aragón / Aragoi
B.15.01.01 Belagua Ezka
B.15.01.02 Uztarroze Ezka
B.15.01.02.01 Erroizu Sin. Mintxate Ezka
B.15.01.03 Belabarze Ezka
B.15.01.04 Urralegi Ezka
B.15.01.05 Gardalar Ezka
B.15.01.06 Ugañain Ezka
B.15.01.07 Biniés Ezka
B.15.01.08 La Garona Ezka
B.15.02 Irati Aragón / Aragoi
B.15.02.01 Urtxuria (-a) Irati
B.15.02.02 Egurgi En Aezkoa Egurgio Irati
B.15.02.03 Legartza Irati
B.15.02.03.01 Txangoa (-a) Irati
B.15.02.04 Aztapar Irati
B.15.02.05 Urrobi Irati
B.15.02.05.01 Xuringoa Irati
B.15.02.05.02 Aetzubi Irati
B.15.02.05.02.01 Basajaunberro Sin. Aranandi Irati
B.15.02.05.02.02 Arrañosin Irati
B.15.02.06 Gurpegiko erreka Irati
B.15.02.07 Erro Irati
B.15.02.07.01 Potxe Irati
B.15.02.08 Zarikieta Irati
B.15.02.09 Sastoia Irati
B.15.02.10 Errekagaitz Irati
B.15.02.11 Usiain Irati
B.15.02.12 Areta Irati
B.15.02.12.01 Larraun Irati
B.15.02.13 Eskargaitz Irati
B.15.02.14 Zaraitzu Cast. Salazar Irati
B.15.02.14.01 Anduña Irati
B.15.02.14.02 Zatoia Irati
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Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.15.02.14.03 Zaldaña Irati
B.15.02.14.04 Xabros Irati
B.15.02.14.04.01 Larraize Irati
B.15.02.14.05 Izpiña Irati
B.15.02.14.06 La Sierra Irati
B.15.02.14.08 Cerréncano Irati
B.15.02.14.08.01 Arrakas Irati
B.15.02.14.09 Egúrzanos Irati
B.15.02.15 Ugarra Irati
B.15.03 Onsella Aragón / Aragoi



105
RÍOS DE EUSKAL HERRIA



106
EUSKAL HERRIKO IBAIAK

7. Cuenca baja del Aragón / Aragoi, sin incluir el Arga (en total 36)

Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.15.04 Oibar Cast. Aibar Aragón / Aragoi
B.15.05 Bizkaia (-a) Sin. Armillos Aragón / Aragoi
B.15.05.01 Gardelain Aragón / Aragoi
B.15.05.02 Loiaerregua (-a) Aragón / Aragoi
B.15.05.03 Ugarka Sin. Balora, Baluso Aragón / Aragoi
B.15.06 Urretako erreka Aragón / Aragoi
B.15.07 Andiaga Aragón / Aragoi
B.15.08 Lezkairu Aragón / Aragoi
B.15.08.01 Dorrondiaga Aragón / Aragoi
B.15.08.02 Zapaiz Aragón / Aragoi
B.15.08.03 Lakumulatu Aragón / Aragoi
B.15.09 Lerbeltz Aragón / Aragoi
B.15.10 Aldamara Sin. La Muga Aragón / Aragoi
B.15.11 Valtriguera Aragón / Aragoi
B.15.12 Mostrakas Aragón / Aragoi
B.15.13 Zidakos Aragón / Aragoi
B.15.13.01 Arluxea (-a) Zidakos
B.15.13.02 Mairaga Zidakos
B.15.13.03 Arizpildueta Zidakos
B.15.13.04 Zenborrain Zidakos
B.15.13.05 Aranbero Zidakos
B.15.13.06 Santsoain Zidakos
B.15.13.07 Labako Zidakos
B.15.13.08 El Riaz Sin. Valmayor Zidakos
B.15.13.08.01 Juanezkerro Zidakos
B.15.13.09 Esparteta Zidakos
B.15.13.10 Pozo del Pastor Zidakos
B.15.13.10.01 Otrollos Zidakos
B.15.13.10.02 Zaubio Zidakos
B.15.13.10.03 Beskos Zidakos
B.15.13.11 Vallacuera Zidakos
B.15.13.12 Saso Zidakos
B.15.13.12.01 Valtraviesa Zidakos
B.15.14 Molinar Aragón / Aragoi
B.15.14.01 Cadreita Aragón / Aragoi
B.15.14.02 Las Navas Aragón / Aragoi
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8. Cuenca del Arga (en total 56)

Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.15.15 Arga Aragón / Aragoi
B.15.15.01 Erdizaga Sin. Urtzel Arga
B.15.15.02 Etxarro Arga
B.15.15.03 Inbuluzketako erreka Arga
B.15.15.04 Ultzama Arga
B.15.15.04.01 Zaldazain Ultzama
B.15.15.04.02 Iraue Sin. Oianbarren Ultzama
B.15.15.04.03 Arkil Ultzama
B.15.15.04.04 Urepel Ultzama
B.15.15.04.05 Eltzarrain Sin. Mediano Ultzama
B.15.15.04.05.01 Errekabeltx Ultzama
B.15.15.04.05.02 Ugarane Sin. Ezkati Ultzama
B.15.15.05 Elortz Sin. Alrevés Arga
B.15.15.05.01 Untziti Arga
B.15.15.05.02 Sadar Arga
B.15.15.06 Urtxikia (-a) Sin. Txulapain / Juslapeña Arga
B.15.15.07 Idiazabalerreka Arga
B.15.15.08 Arakil Arga
B.15.15.08.01 Zirauntza Arakil
B.15.15.08.01.01 Ametzaga Arakil
B.15.15.08.02 Altzania Arakil
B.15.15.08.03 Elkorriugaldea (-a) Sin. Txortxor Arakil
B.15.15.08.04 Leziza Arakil
B.15.15.08.05 Larraun Arakil
B.15.15.08.05.01 Basaburua (-a) Arakil
B.15.15.08.05.01.01 Orokietako erreka Arakil
B.15.15.08.05.01.02 Artius Arakil
B.15.15.08.05.02 Iregi Arakil
B.15.15.08.06 Gulia Cast. Gulina Arakil
B.15.15.08.07 Udarbe Arakil
B.15.15.08.08 Ateugaldea (-a) Sin. San Bartolome Arakil
B.15.15.08.08.01 Sorginzulo Arakil
B.15.15.09 Robo Arga
B.15.15.09.01 Artamakurra (-a) Arga
B.15.15.09.02 Erreniega Arga
B.15.15.10 Nekea Arga



109
RÍOS DE EUSKAL HERRIA

Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.15.15.10.01 Aguasalada Arga
B.15.15.11 Riosalado Arga
B.15.15.11.01 Obantzea (-a) Arga
B.15.15.11.01.01 Ubagua Sin. Inarotz Arga
B.15.15.11.01.02 Erragotz Arga
B.15.15.12 Maringortea (-a) Arga
B.15.15.12.01 Sanbil Arga
B.15.15.13 La Nava Arga
B.15.15.14 Duiderra (-a) Arga
B.15.15.14.01 Saragoria Arga
B.15.15.15 San Gil Arga
B.15.15.15.01 La Garganta Arga
B.15.15.15.02 Barrancosalado Arga
B.15.15.16 Vayalengua Arga
B.15.15.16.01 Kandaraitz Arga
B.15.15.17 El Saso Arga
B.15.15.18 Arlas Arga
B.15.15.19 Barranco de Sierras Arga
B.15.15.20 Vallacuera Arga
B.15.15.21 El Raso Arga
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9. Ríos que vierten al Ebro más abajo del Aragón / Aragoi (en total 13)

Jerarquía Nombre Observaciones Cuenca

B.16 Alhama Ebro
B.16.01 Añamaza Ebro
B.17 Barranco de Limas Ebro
B.17.01 Barrancogrande Ebro
B.17.02 Landarregia (-a) Ebro
B.18 Queiles Ebro
B.19 Barranco de Tudela Ebro
B.20 Barranco del Calvario Ebro
B.21 Santa Engracia Ebro
B.22 Congostos Ebro
B.23 San Jorge Ebro
B.23.01 Valdenovillas Ebro
B.24 Huecha Ebro
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Listas aprobadas por la Real Academia de la Lengua Vasca - Euskaltzaindia en los siguientes lugares y fechas:
1ª lista en Bilbao, el 25 de junio de 2010.
2ª lista en San Sebastián, el 23 de julio de 2010.
3ª lista en Tafalla, el 30 de septiembre de 2011.
4ª lista en Baiona, el 30 de octubre de 2010.
5ª lista en Bilbao, el 26 de noviembre de 2010.
6ª lista en San Sebastián, el 28 de enero de 2011.
7ª lista en Bilbao, el 25 de febrero de 2011.
8ª lista en San Sebastián, el 25 de marzo de 2011.
9ª lista en San Sebastián, el 27 de mayo de 2011.

La lista completa para su publicación como Norma en San Sebastián, el 28 de octubre de 2011.





LES COURS D’EAU DU PAYS BASQUE1

1 Le texte original est en basque et fait référence en cas de doute.





Présentation

Andres Iñigo

Académicien d’Euskaltzaindia

L’importance de l’eau pour l’humanité a été et est incontestable, car il s’agit d’un élément essentiel dans
le développement des villages tout au long de l’histoire. Cette réalité est encore plus marquée dans le

cas du Pays Basque, territoire regorgeant de fontaines, de sources et de cours d’eau, qui sont la conséquence
des copieuses précipitations que l’on connaît tout au long de l’année et de façon assez régulière. Cet espace
géographique est donc baigné par des rivières et des ruisseaux au débit abondant et d’une très légère irrégu-
larité d’une année sur l’autre, et plus particulièrement le réseau fluvial de la partie Nord de la ligne de partage
des eaux qui se jette sur la côte cantabrique. Les rivières qui, à partir de cette ligne de partage des eaux, se di-
rigent vers le Sud pour se jeter dans l’Ebre, forment aussi à leur départ un réseau fluvial assez dense, mais dans
la mesure où durant leur cours ils finissent par fusionner, le réseau se réduit peu à peu en nombre tout en
voyant son débit augmenter.

Actuellement, lorsque l’on parle des rivières, les propos et les débats les plus fréquents tournent autour des
problèmes causés par les effets du développement économique et industriel. Les préoccupations sont basées
particulièrement sur des sujets comme la prévention contre la pollution chimique et radioactive, la nécessité
d’implanter une station d'épuration pour le traitement des eaux toxiques et résiduelles, les effets de la construc-
tion de grands barrages, les conséquences de la rupture de l’équilibre des écosystèmes provoquée par les espèces
envahissantes, la façon de prévoir les effets des crues, etc.

Souvent pourtant, lorsque nous nous référons à un cours d’eau en particulier, la première difficulté qui se
présente à nous est celle de sa situation géographique et de son appellation précise. Il arrive parfois que, bien
que nous en connaissions le nom, nous avons des doutes quant à leur graphie et à leur prononciation. Il s’agit
là précisément des problèmes auxquels la Commission d’Onomastique d’Euskaltzaindia, dans son domaine
de compétence, a essayé de répondre grâce à ce travail.

Comme nous l’avons dit dans l’Introduction de cet ouvrage, il n’a pas été facile d’identifier et de fixer les
noms des 414 cours d’eau du réseau hydrographique principal du Pays Basque qui figure dans cette liste de
noms. Cette difficulté est due à plusieurs raisons parmi lesquelles nous citerons les suivantes. Lorsque l’on
analyse les fonds documentaires des archives, on constate rapidement que la majeure partie des cours d’eau,
mis à part quelques-uns des principaux cours d’eau, n’ont pas eu de nom particulier au cours des siècles. Leur
référence documentaire est attestée presque toujours par un mot générique caractéristique du territoire auquel
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il appartient, par exemple río, río principal, agua principal, río caudal, regata, arroyo... en espagnol, ou uraundi, ugalde,
uhaitza, uhaitzandi, lats... en basque. C’est pourquoi la majorité des appellations spécifiques sont relativement
récentes. Il arrive parfois qu’un cours d’eau prenne le nom du lieu où il prend sa source, ou alors qu’il vienne
d’un toponyme issu des lieux qu’il traverse et par conséquent il arrive parfois qu’un même cours d’eau ait
trois ou quatre noms. Il faut souligner que certains noms considérés comme très anciens sont en fait assez ré-
cents, c’est-à-dire qu’ils ont été baptisés ainsi à partir des XIXe et XXe siècles pour des raisons dues à divers
facteurs. Il s’agit parfois de noms enregistrés ainsi de façon ponctuelle par un chercheur particulier, un historien
ou un géographe ; parfois encore il peut s’agir d’appellations données dans des travaux de cartographie mo-
derne réalisés par diverses institutions comme l’armée, les pouvoirs publics ou des techniciens d’autres collec-
tivités ou d’entreprises, etc.

Ce travail, qui a été élaboré par la Commission d’Onomastique d’Euskaltzaindia, a été approuvé en séance
plénière de l’Académie et a donc reçu le titre de norme académique. Concrètement, il s’agit de la norme n°
166. Selon la procédure habituelle, une fois approuvé, ce travail a été mis en ligne sur la page web de notre
institution. Mais étant donné l’intérêt que revêt ce sujet dans les divers domaines d’usage du basque comme
l’enseignement, l’édition, les locuteurs et les médias en général, les administrations, etc., le Conseil d’Admi-
nistration d’Euskaltzaindia a décidé de le publier dans sa collection Izenak créée précisément pour faire connaî-
tre les travaux réalisés par notre institution ou ceux qui sont menés par sa Commission d’Onomastique. Afin
que l’objectif fixé puisse étre mené à bien de façon plus pratique et plus vaste, tous les textes, les listes des
cours d’eau ainsi que les cartes ont été édités dans les trois langues officielles au Pays Basque, c’est-à-dire en
basque, en espagnol et en français.

Nous présentons nos remerciements à tous ceux qui, au cours des années 2008-2011, ont pris part à l’éla-
boration de ce travail lors des réunions de la Commission d’Onomastique d’Euskaltzaindia, ainsi qu’aux rap-
porteurs qui ont apporté leur précieux concours. Un remerciement spécial à Patxi Galé, membre de la
Commission d’Onomastique, pour son excellent travail de conception de cet ouvrage, de préparation des ma-
tériaux et d’élaboration des cartes schématiques. Tous nos remerciements enfin à la Députation Forale de Bis-
caye pour l’intérêt qu’elle a manisfesté pour ce travail et pour l’aide fournie dans ce but. 

118
EUSKAL HERRIKO IBAIAK



Présentation

Après avoir normativisé une série de toponymes majeurs appartenant aux divers territoires administratifs
du Pays Basque2, l’Académie de la Langue Basque - Euskaltzaindia a traité aussi d’autres entités géo-

graphiques. Ce choix répond à certaines nécessités. C’est après avoir observé les besoins d’un certain nombre
d’usagers principaux et afin d’y répondre que nous avons entamé le travail de normativisation de ces entités
géographiques. Professeurs, maisons d’édition, présentateurs, journalistes, écrivains... ont à utiliser des appel-
lations géographiques en de nombreuses occasions et chacun d’entre eux les écrit ou les utilise dans les médias
et ses publications à sa façon et selon ses propres critères. La langue basque touche maintenant tous les domaines
et tous les niveaux de la société et il est du ressort de l’Académie d’indiquer quel est l’emploi correct que
l’usager et les nouveaux supports d’expression doivent pratiquer. Cette norme concerne l’hydrographie ma-
jeure : dans ce but Euskaltzaindia a déterminé les noms des principaux cours d’eau et leur usage en basque,
autrement dit quel est le nom qui doit être utilisé pour identifier tel ou tel cours d’eau et quel doit être son
usage correct en basque.

Hydronymie

La première tâche fut le choix des hydronymes à traiter. Quels sont les cours d’eau principaux du Pays Basque
et quels sont les cours secondaires ? En fait personne ne les distingue selon des paramètres objectifs, c’est pour-
quoi chaque choix a été fait selon des points de vue généraux émanant de chaque territoire. Certains cours
d’eau apparaissent toujours sur des cartes à grande échelle alors que les noms et la représentation de certains
autres n’apparaissent que sur des cartes plus détaillées. Répondre aux besoins exprimés plus haut est justement
la raison d’être de cette norme et des critères utilisés pour son élaboration. On a donc voulu traiter d’abord les
noms des cours d’eau que l’on trouve sur les cartes du Pays Basque à plus grande échelle. Pour ce qui est des
autres rivières, elles doivent être considérées comme des microtoponymes et seront étudiées plus tard.

Aussi bien, l’importance de certains des 414 cours d’eau figurant dans cette norme peut être discutable car
il se peut qu’ils ne soient pas considérés comme des cours d’eau principaux. Mais, étant donné que les critères
déterminant quels cours d’eau sont principaux et lesquels sont secondaires n’ont pas été definis et étant donné
les besoins des usagers, nous avons été amenés à augmenter la liste plutôt qu’à la réduire.

2 Jusqu’à présent Euskaltzaindia - Académie de la Langue basque a approuvé les normes suivantes : 

45ème norme : Gure egitura politiko batzuen euskal izenez (1995) ; 57ème norme : Euskal herrialdeen, herritarren eta euskalkien izenak (1996); 92
et 99ème normes : Zuberoako izendegia (1998 et 1999) ; 108ème norme : Lapurdiko izendegia (2000); 122, 128 et 133ème normes : Nafarroa Be-
hereko izendegia I, II et III (2001-2002, 2003, 2003) ; 139ème norme : Euskal Herria izena (2004) ; 140ème norme : Gipuzkoako izendegia
(2004) ; 145ème norme : Bizkaiko izendegia (2005) ; 150ème norme : Arabako izendegia (2006) ; 155ème norme : Nafarroako izendegia (2007-
2009).

INTRODUCTION



Après avoir déterminé la liste des cours d’eau qui seraient normalisés, nous avons étudié les noms qui sont
restés identiques au cours du temps ainsi que ceux qui sont utilisés de nos jours. Ce sont là les deux fondements
de la recherche toponymique : l’un nous apporte un témoignage de l’usage traditionnel et l’autre celui de
l’usage actuel. Dans une démarche de normativisation il est important de donner à chaque donnée l’importance
et la validité qu’elle revêt.

Il ne sera pas superflu d’ajouter quelques observations sur les caractéristiques propres à chaque entité géo-
graphique. Un cours d’eau n’est pas une entité géographique comme une maison ou un sommet. Ces derniers
ont une situation précise et ponctuelle –que l’on peut situer avec des coordonnées précises– ou autrement
dit, elles “se trouvent à un endroit précis”. Les cours d’eau quant à eux sont des entités linéaires et traversent
une multitude de lieux. Par conséquent, il arrive qu’ils aient plusieurs noms : c’est-à-dire qu’on les connaît
sous plusieurs noms selon les lieux ou les régions qu’ils traversent. Parfois, la tradition des géographes et des
cartographes a été plus utile que l’usage local, sachant qu’il s’agit plus d’appellations conventionnelles que
d’appellations populaires.

Caractéristiques particulières de l’hydronymie

Un autre problème s’est présenté, c’est cela qui rend l’hydronymie particulière : parfois le cours d’eau qui
traverse une commune n’est pas désigné par un nom propre particulier. Il est très courant en effet que sur les
documents concernant un village l’on trouve les appellations “río caudal” (cours d’eau abondant), “río prin-
cipal” (cours d’eau principal), “agua principal” (eau principale), “errekaundi”, “uhaitza”, “uhaitzandi”,
“uraundi”, “ugalde” et qu’on les identifie ainsi. Et cela est compréhensible. Si un seul cours d’eau traverse un
village, ses habitants n’ont pas éprouvé le besoin d’utiliser un nom particulier. Dans ce cas les appellations que
l’on trouve sur les cartes et les dictionnaires géographiques ont été plus utiles que l’usage local. Néanmoins,
lorsque l’on n’a trouvé aucune autre appellation, ces noms génériques ont été validés : Arriugran, Errekagaitz,
Ibaizabal, Latsa, Riomayor, Ühaitza...

Pour les communes situées sur les confluents il est cependant nécessaire, y compris pour les habitants du
lieu, de donner des informations complémentaires servant à signaler de quels cours d’eau il s’agit. Dans ce cas
normalement, faute d’hydronymes particuliers, les habitants utilisent des noms faisant référence à l’origine du
cours d’eau : Behorlegiko erreka, Oloroeko uhaitza, Orokietako erreka... Dans ce cas l’usager verra jusqu’à quel
point l’utilisation de -ko plus générique (-ko ibaia, -ko erreka) est indispensable. Par exemple, si sur une carte le
nom est indiqué en bleu le long du cours d’eau, il n’est peut-être pas nécessaire d’y ajouter le nom générique
et il suffira d’indiquer simplement Behorlegi, Oloroe ou Orokieta, car personne ne les confondra avec les villages
portant ce même nom. Dans la liste donnée en annexe on trouvera les deux solutions qui répondront aux di-
verses sensibilités des usagers de chaque lieu. Souvent, le nom auquel il est fait référence est plus important
que le cours d’eau cité ; par exemple si le village de Behorlegi est plus important ou plus connu que le cours
d’eau Behorlegiko erreka, l’utilisation de –ko, plus générique, s’avère nécessaire. Par contre, le cours d’eau Cadagua
tient son nom du quartier Mena où il prend sa source et de nos jours il est plus connu, il s’agit d’un “toponyme
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plus important”. Par conséquent il figure sur les cartes et dans la plupart de ses références écrites sans sa partie
générique : Cadagua ibaia, Río Cadagua ou Cadagua, et non Río de Cadagua ou Cadaguako ibaia.

Cependant, lorsque se sont présentées des références plus lexicalisées plus en rapport avec l’hydronymie, ce
choix a été approuvé et on a préféré les noms Asteasuerreka, Elkorriugaldea, Loiaerregua, Mañarierreka...

Par rapport à d’autres domaines de la toponymie, en matière d’hydronymie on constate que les travaux des
géographes ont eu plus d’influence que l’usage populaire. L’analyse des documents montre que, contrairement
à ce que l’on pensait, l’usage de certains noms n’est pas le reflet d’une longue tradition et que de nombreux
noms que l’on pensait avoir toujours existé avaient en réalité été choisis par des géographes du XIXème siècle
et même par des cartographes plus récents.

Quelques problèmes concrets

Un autre des problèmes rencontrés est l’attribution d’un même nom à plusieurs cours d’eau, comme dans le
cas du nom Ega. Ce cours d’eau a dans sa partie supérieure trois affluents principaux et dans les documents
cartographiques ainsi que dans l’usage oral les trois portent le même nom. Cependant, dans la cartographie
moderne, afin d’essayer d’éviter des confusions possibles, on a cherché d’autres solutions en donnant de nouveaux
noms, certains d’entre eux n’ayant pas de nombreuses attestations (Azazeta, Berron, Igoroin, Musitu...). Confor-
mément à la tradition et à l’usage, cette norme attribue le nom Ega aux trois affluents mais elle propose un
nom composé lorsqu’une confusion est possible (Azazetako Ega / Ega de Azazeta, Musituko Ega / Ega de Musitu).
Un cas semblable a été rencontré en Pays Basque Nord avec les noms des affluents de la Nive (Errobi) : Arnegiko
Errobi et Urepeleko (ou Aldudeko) Errobi. Enfin, nous avons deux cours d’eau appelés Lauhiraze à la frontière
entre la Basse-Navarre et la Soule. Lorsque l’usager souhaite éviter une confusion, il peut choisir les noms
composés Lauhiraze Biduze et Lauhiraze Ühaitza, signalant ainsi de quel cours d’eau ils sont les affluents.

Dans cette liste approuvée par Euskaltzaindia certaines décisions peuvent parfois être source de difficulté.
Il ne s’agit pourtant pas de décisions prises pour créer une quelconque polémique mais plutôt destinées à ap-
porter une solution adaptée à des erreurs constatées ces dernières années et à des confusions que personne
n’avait pu résoudre.

Parmi les noms qui suscitent la discussion, on trouve celui du cours d’eau qui traverse le Comté de Treviño.
Dans la cartographie moderne et dans l’usage oral ce cours d’eau est appelé Ayuda. Pourtant dans des docu-
ments plus anciens, et ce jusqu’au XIXème siècle, nous ne trouvons que les noms suivants pour désigner ce
cours d’eau : Ibda, Iuda, Yuda et d’autres variantes. Quiconque analyse ce nom conclura rapidement que le
nom Ayuda a une étymologie populaire liée à la perte de la langue originelle parlée sur ce territoire et à l’ex-
tension du castillan. Dans la cartographie moderne des noms basques ont été donnés : Iuda, Ihuda, Uda... L’Aca-
démie a choisi la forme Ihuda parce que d’une part ce cours d’eau se situe dans une zone à la toponymie
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majoritairement basque, et d’autre part pour donner la priorité à un critère graphique adopté précédemment3,
critère appliqué aussi pour certains noms de villages.

Un autre cas similaire a été rencontré dans la partie un peu plus méridionale de l’Alava. On rencontre souvent
le cours d’eau Inglares dans les ouvrages de géographie et dans la cartographie actuelle. Pourtant, lorsque l’on
étudie les documents, on trouve les formes Yuglares, Yugalez et d’autres variantes pour nommer ce cours d’eau.
Il semble que le changement de u en n ait été la conséquence d’une erreur typographique au XXème siècle. Mis
à part ce changement, à Zambrana existe toujours le nom Jubalez. L’Académie a jugé opportun de garder le nom
d’origine en supprimant le changement de g ancien au lieu de b. Elle a proposé ainsi le nom Jugalez.

Pour la Bidasoa nous devons aussi apporter des précisions. D’une part, après avoir étudié l’usage en basque
fait par les écrivains et les bons locuteurs de cette région, on a ajouté la lettre (-a) au nom de ce cours d’eau.
Cela n’a aucune répercussion sur l’usage de ce nom sur les légendes, les cartes et la signalisation. Cela en a par
contre dans l’emploi en basque car ce -a final aura la même fonction que le déterminant dans les noms com-
muns. Il se déclinera donc ainsi : Bidasoa, Bidasoak, Bidasoaz, Bidasoan, mais Bidasoko, Bidasotik, Bidasora... D’autre
part nous devons apporter des précisions sur le parcours du fleuve. Dans certains ouvrages on lui attribue plus
d’extension qu’il n’en a en réalité, et ce au détriment du cours d’eau appelé Baztan. Dans les documents
comme dans l’usage habituel des habitants de cette région de la Navarre, ce cours d’eau prend le nom Bidasoa
à Doneztebe/Santesteban, plus précisément après le passage du pont appelé Baztantzubi (ou Pont Baztan), à
partir du confluent des cours d’eau appelés Baztan et Ezkurra.

Classification des cours d’eau

Considérant qu’il ne serait pas suffisant de présenter cette norme en énumérant les cours d’eau sur une
seule liste, nous les avons classés en neuf parties accompagnées des cartes correspondantes. En réalité, il s’agit
là du critère qui avait été adopté pour réaliser ce travail, c’est-à-dire un classement selon des critères géogra-
phiques et non pas politiques ou administratifs. Les listes et les cartes sont présentées ainsi :

1.- Cours d’eau se jetant sur la côte biscayenne (38 au total).
2.- Cours d’eau se jetant sur la côte guipuzcoane (59 au total).
3.- Cours d’eau se jetant sur la côte labourdine (91 au total).
4.- Cours d’eau se jetant dans l’Ebre en amont de Logroño (40 au total).
5.- Cours d’eau se jetant dans l’Ebre en aval de Logroño jusqu’à l’Ega (36 au total).
6.- Bassin supérieur de l’Aragon / Aragoi jusqu’à l’Onsella (45 au total).
7.- Bassin inférieur de l’Aragon / Aragoi, excepté l’Arga (36 au total).
8.- Bassin de l’Arga (56 au total).
9.- Cours d’eau se jetant dans l’Ebre en aval de l’Aragon / Aragoi (13 au total).

3 “Euskaltzaindiaren agiria zenbait euskal toponimoren ortografiaz”, Euskera, XXXIII (1988, 2), p. 413.



Afin de classer les cours d’eau nous avons dû identifier quel cours d’eau était l’affluent de tel autre, nous
avons ainsi défini le classement du cours d’eau principal et du cours d’eau secondaire. Pour les classer nous
avons également voulu appliquer ces critères gégraphiques et par conséquent les cours d’eau sont classés
d’ouest en est et du nord au sud, c’est-à-dire que chaque affluent figure de haut en bas, tout comme les
affluents de chacun d’entre eux, etc. Nous les avons organisés selon un code alphanumérique particulier.

Aussi les noms normativisés apparaissent de trois façons différentes :

– Liste alphabétique des cours d’eau : outre le nom du cours d’eau, figurent également en référence le bassin
principal et le numéro de la carte. Dans les listes les noms à utiliser de préférence figurent en caractères
gras, mais toutes les autres appellations figurent également à leur place alphabétique en caractère normal,
qu’il s’agisse ou pas de synonymes, avec une référence à leur entrée principale.

– Classement hiérarchique des cours d’eau : tous les noms sont classés selon un code alphanumérique cité
plus haut ; figurent également le numéro de la carte et le nom du bassin principal. Lorsque cela s’avérait
nécessaire, des synonymes et des précisions ont été ajoutés.

– Cartes schématiques : les noms de chaque liste et ceux des localités facilitant leur localisation sur la carte.
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Liste alphabétique des cours d’eau

Nom Remarques Bassin Carte

Adour, L’ Voir Aturri
Aetzubi Irati 6
Agauntza Oria 2
Agirtza Voir Galindo
Aguasalada Arga 8
Agüera Syn4. Riomayor Mer Cantabrique 1
Aiantsoro Bidasoa 2
Aibar Voir Oibar
Aistora5 Ega 5
Aizkolegiko erreka Voir Urtzuriko erreka
Albina Voir Bostibaieta
Aldamara Syn. La Muga Aragón / Aragoi 7
Aldudeko Errobi Voir Urepeleko Errobi
Alegría Voir Dulantzi
Alhama Ebro 9
Alhorgako erreka Uhabia 3
Alrevés Voir Elortz
Altube Nervión / Nerbioi 1
Altzania Arakil 8
Ametzaga Arakil 8
Amezketa Oria 2
Ameztiko erreka Bidasoa 2
Amizolako erreka Uhabia 3
Amundarain Voir Zaldibierreka
Añamaza Ebro 9
Añarbe Urumea 2
Andiaga Aragón / Aragoi 7
Anduña Irati 6
Anduretako erreka Mer Cantabrique 3
Anizpe Bidasoa 2
Antsolako erreka La Nive / Errobi 3
Antzarako erreka La Nive / Errobi 3
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4 Abréviations utilisées dans les remarques : fr. ‘nom français’, esp. ‘nom espagnol’, hist. ‘historique’, syn. ‘synonyme’.
5 On recommande la prononciation du hiatus initial et l’accentuation de l’antépénultième syllabe : Aístora.



Nom Remarques Bassin Carte

Aphalagako erreka Uhabia 3
Aphanize Le Saison / Ühaitza 3
Aphatarena (-a) Biduze 3
Aphura Le Saison / Ühaitza 3
Aragoi Esp. Aragón Ebro 6
Aragón Voir Aragoi
Arakil Arga 8
Aramaio Deba 2
Aranandi Voir Basajaunberro
Aranbero Zidakos 7
Aranea (-a) Bidasoa 2
Aranea (-a) Bidasoa 2
Aranerreka Deba 2
Arangoreneko erreka Le Saison / Ühaitza 3
Arantzazu Deba 2
Araotz Deba 2
Aratzerreka Urola 2
Araxes Syn. Errekaundi, Azpirotz Oria 2
Arberoako erreka Biduze 3
Arberreka Voir Urkulu
Arbuz Bidasoa 2
Ardanabia (-a) L’Adour / Aturri 3
Areta Irati 6
Arga Aragón / Aragoi 8
Argisao Oria 2
Arhan Fr. La Joyeuse L’Adour / Aturri 3
Aritxaga L’Adour / Aturri 3
Aritzakun La Nive / Errobi 3
Arizpildueta Zidakos 7
Arkil Ultzama 8
Arlas Arga 8
Arluxea (-a) Zidakos 7
Armillos Voir Bizkaia (-a)
Arnauri Syn. Atxuriko erreka Nervión / Nerbioi 1
Arnegiko Errobi La Nive / Errobi 3
Arrakas Irati 6
Arrañosin Irati 6
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Nom Remarques Bassin Carte

Arratia Ibaizabal 1
Arriaran Oria 2
Arrieta Zadorra 4
Arriugran L’Adour / Aturri 3
Arroaerreka Urola 2
Arrospide Voir Lasturerreka
Arroyo de Pozonegro Voir Calera
Artamakurra (-a) Arga 8
Artesiaga Syn. Mizpirako erreka Bidasoa 2
Artibai Hist. Ubilla Mer Cantabrique 1
Artius Arakil 8
Artziniega Cadagua 1
Askartza Zadorra 4
Asón6 Mer Cantabrique 1
Asteasuerreka Oria 2
Asua (-a) Ibaizabal 1
Ateugaldea (-a) Syn. San Bartolome Arakil 8
Aturri Fr. L’Adour Mer Cantabrique 3
Atxurdin Voir Undabe
Atxuriko erreka Voir Arnauri
Auzet Gave d’Oloron / 3

Oloroeko uhaitza
Ayega Cadagua 1
Azpirotz Voir Araxes
Aztapar Irati 6
Baia Esp. Bayas Ebro 4
Ballonti Syn. Capetillo Ibaizabal 1
Balora Voir Ugarka
Baluso Voir Ugarka
Barandalla Ega 5
Barbadun Mer Cantabrique 1
Barranco de Limas Ebro 9
Barranco de Sierras Arga 8
Barranco de Tudela Ebro 9
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6 A l’extérieur du Pays Basque.



Nom Remarques Bassin Carte

Barranco del Calvario Ebro 9
Barranco del Soto Ebro 4
Barrancogrande Ebro 9
Barrancosalado Ega 5
Barrancosalado Arga 8
Barrundia Zadorra 4
Basaburua (-a) Arakil 8
Basajaunberro Syn. Aranandi Irati 6
Basakaitz Bidasoa 2
Batan Zadorra 4
Bayas Voir Baia
Baztan7 Bidasoa 2
Baztango erreka La Nive / Errobi 3
Beartzun Bidasoa 2
Bedaran Urumea 2
Beherobiko erreka La Nive / Errobi 3
Behorlegiko erreka La Nive / Errobi 3
Belabarze Ezka 6
Belagua Ezka 6
Bergantza Nervión / Nerbioi 1
Besaingo erreka Uhabia 3
Beskos Zidakos 7
Bidasoa (-a)8 Mer Cantabrique 2
Biduze Syn. Lapiotz L’Adour / Aturri 3

Au-dessus de St Just Urbeltzeta
Biniés Ezka 6
Bizkaia (-a) Syn. Armillos Aragón / Aragoi 7
Bostibaieta Syn. Albina Zadorra 4
Buempajera Ebro 5
Butroe Esp. Butrón Mer Cantabrique 1
Butrón Voir Butroe
Cadagua Hist. Salcedón Ibaizabal 1
Cadreita Aragón / Aragoi 7
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7Voir la note sur la Bidasoa.
8 Elle prend ce nom à Doneztebe / Santesteban au confluent de l’Ezkurra et du Baztan.



Nom Remarques Bassin Carte

Calera Dans la partie supérieure Asón 1
Arroyo de Pozonegro

Callejo Asón 1
Calvario, Barranco del Voir Barranco del Calvario
Capetillo Voir Ballonti
Cerréncano Irati 6
Conchaval Ebro 4
Congostos Ebro 9
Cuadro Asón 1
Deba Mer Cantabrique 2
Doña Toda Ega 5
Donamartineko erreka Biduze 3
Dorrondiaga Aragón / Aragoi 7
Duiderra (-a) Arga 8
Dulantzi Esp. Alegría Zadorra 4
Ebro Mer Méditerranée 4
Ega Ebro 5
Ega9 Ega 5
Ega10 Ega 5
Ego Deba 2
Egurgi Dans l’Aezkoa Egurgio Irati 6
Egurgio Voir Egurgi
Egúrzanos Irati 6
Eiherattoko erreka La Nive / Errobi 3
El Raso Arga 8
El Riaz Syn. Valmayor Zidakos 7
El Saso Arga 8
Elama Urumea 2
Elduain Sur le plateau de Berastegi Zelaia Oria 2
Elkorriugaldea (-a) Syn. Txortxor Arakil 8
Elortz Syn. Alrevés Arga 8
Eltzarrain Syn. Mediano Ultzama 8
Endaraerreka Bidasoa 2
Erasote Oria 2
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9 Pour le différencier de l’Ega qui coule à Lagran on peut utiliser Musituko Ega / Ega de Musitu.
10 Pour le différencier des principaux affluents de l’Ega on peut utiliser  Azazetako Ega / Ega de Azazeta.



Nom Remarques Bassin Carte

Erdizaga Syn. Urtzel Arga 8
Erragotz Arga 8
Errekabeltx Ultzama 8
Errekabion Ega 5
Errekagaitz Irati 6
Errekaundi Voir Araxes et Urumea
Erreniega Arga 8
Errezil Urola 2
Erro Irati 6
Errobi Fr. La Nive L’Adour / Aturri 3
Erroizu Syn. Mintxate Ezka 6
Eskargaitz Irati 6
Esparteta Zidakos 7
Espesuras Ega 5
Estepona Mer Cantabrique 1
Etxarro Arga 8
Ezka Aragón / Aragoi 6
Ezkati Voir Ugarane
Ezkurra Bidasoa 2
Ezpelura11 Bidasoa 2
Eztanda Oria 2
Ezterengibeleko erreka La Nive / Errobi 3
Fábrica, La Voir Las Huertas
Galardiko erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Galbarra Ega 5
Galijo Ebro 4
Galindo Dans la partie supérieure Agirtza Ibaizabal 1
Gándara12 Asón 1
Gardalar Ezka 6
Gardelain Aragón / Aragoi 7
Garganta, La Voir La Garganta
Garona, La Voir La Garona
Gave d’Oloron Voir Oloroeko uhaitza (-a)
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11 Il prend ce nom en aval de la centrale d’Urroz.
12 A l’extérieur du Pays Basque.



Nom Remarques Bassin Carte

Gave de Pau Voir Paueko uhaitza (-a)
Gaves Réunis, Les Voir Uhaitz Elkartuak (-ak)
Gesalea (-a) Le Saison / Ühaitza 3
Gibelegieta Gave d’Oloron /Oloroeko uhaitza 3
Gobela Ibaizabal 1
Goiolako Mer Cantabrique 1
Granadaerreka Urola 2
Gulia Esp. Gulina Arakil 8
Gulina Voir Gulia
Gurpegiko erreka Irati 6
Hairako erreka La Nive / Errobi 3
Haltzabaltzako erreka La Nive / Errobi 3
Hanibarreko erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Harpeko erreka La Nive / Errobi 3
Harrietako erreka La Nive / Errobi 3
Hazketako erreka Syn. Mendilahartsuerreka La Joyeuse / Arhan 3
Herrera Ebro 4
Herrerías Cadagua 1
Hiruetako erreka Voir Lizarietako erreka
Horcajo Ebro 5
Hoyuela, La Voir La Hoyuela
Hoztako ura (-a) Biduze 3
Huecha Ebro 9
Huertas, Las Voir Las Huertas
Ibaieder Urola 2
Ibaizabal Mer Cantabrique 1
Ibaizabal13 Hist. Ibalzibar Cadagua 1
Ibalzibar Voir Ibaizabal (Cadagua)
Ibarbaltz Syn. Urkiolaerreka Zadorra 4
Ibardingo erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Ibia (-a)14 Zadorra 4
Idas Voir Izoria
Idiazabalerreka Arga 8
Iholdiko erreka Fr. La Joyeuse Biduze 3
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13 Accentuation sur l’antépénultième : Ibáizabal.
14 Accentuation sur l’antépénultième : Íbia.



Nom Remarques Bassin Carte

Ihuda Zadorra 4
Ilhunatzeko erreka La Nive / Errobi 3
Iñarbegi Bidasoa 2
Inarotz Voir Ubagua
Inbuluzketako erreka Arga 8
Indusi Dans la partie supérieure, Pozonagusia (-a) Ibaizabal 1
Intzolako erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Irantzu Ega 5
Irati Aragón / Aragoi 6
Iraue Syn. Oianbarren Ultzama 8
Iregi Arakil 8
Iturrieder Voir Negusolako erreka
Iturzabaleta Zadorra 4
Itzalde Cadagua 1
Ixakahandia (-a) Mer Cantabrique 3
Izki Ega 5
Izoria Dans la partie supérieure Idas Nervión / Nerbioi 1
Izpaxuri Biduze 3
Izpiña Irati 6
Jeloseko erreka Biduze 3
Joos Gave d’Oloron / 3

Oloroeko uhaitza
Joyeuse, La Voir Arhan et Iholdiko erreka
Juanezkerro Zidakos 7
Jugalez15 Ebro 4
Juslapeña Voir Urtxikia (-a)
Kandaraitz Arga 8
Karrantza Asón 1
Kolitza Mer Cantabrique 1
L’Adour Voir Aturri
La Fábrica Voir Las Huertas
La Garganta Arga 8
La Garona Ezka 6
La Hoyuela Ebro 5
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15 La première consonne doit se prononcer comme le /j/ français.



Nom Remarques Bassin Carte

La Joyeuse Voir Arhan et Iholdiko erreka
La Mouline La Nive / Errobi 3
La Muga Voir Aldamara
La Nava Arga 8
La Nive Voir Errobi
La Nivelle Voir Urdazuri
La Sierra Irati 6
Labako Zidakos 7
Lafaure Le Saison / Ühaitza 3
Lagardoiko erreka Le Saison / Ühaitza 3
Laka La Nive / Errobi 3
Lakumulatu Aragón / Aragoi 7
Laminosineko erreka Biduze 3
Landarregia (-a) Ebro 9
Lapiotz Voir Biduze
Lapitxuri Syn. Xarakaria (-a) La Nivelle / Urdazuri 3
Larhunttikiko erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Larraineko ühaitza (-a) Le Saison / Ühaitza 3
Larraize Irati 6
Larraun Irati 6
Larraun Arakil 8
Las Huertas Syn. La Fábrica Zadorra 4
Las Navas Aragón / Aragoi 7
Lasao Voir Lasturerreka
Lasserre Voir Zerrako erreka
Lasturerreka Dans la partie supérieure Deba 2

Arrospide ou Lasao
Latsa Bidasoa 2
Latsa La Nive / Errobi 3
Latsea (-a) La Nive / Errobi 3
Latseko erreka La Nive / Errobi 3
Latsübi Le Saison / Ühaitza 3
Lauhiraze16 Le Saison / Ühaitza 3
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16 Afin de le différencier du Lauhiraze, affluent de la Biduze qui passe à Sussaute / Zohota, Arbouet / Arboti, Bergouey / Burgue et
Arancou / Erango on peut utiliser la forme Lauhiraze Ühaitza (-a).



Nom Remarques Bassin Carte

Lauhiraze17 Biduze 3
Lauribar La Nive / Errobi 3
Le Saison Voir Ühaitza (-a)
Lea Mer Cantabrique 1
Legartza Irati 6
Leitzaran Oria 2
Lerbeltz Aragón / Aragoi 7
Les Gaves Réunis Voir Uhaitz Elkartuak (-ak)
Leziza Arakil 8
Lezkairu Aragón / Aragoi 7
Lihuri Biduze 3
Limas, Barranco de Voir Barranco de Limas
Linares Ebro 5
Lizarietako erreka Syn. Hiruetako erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Lizuniagako erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Loiaerregua (-a) Aragón / Aragoi 7
Longar Ebro 5
Los Ríos Ega 5
Lurgorrieta La Nivelle / Urdazuri 3
Mairaga Zidakos 7
Mañarierreka Dans la partie supérieure Urkioleta Ibaizabal 1
Marin Bidasoa 2
Maringortea (-a) Arga 8
Marmaroko erreka La Joyeuse / Arhan 3
Mediano Voir Eltzarrain
Mendilahartsuerreka Voir Hazketako erreka
Meorbeburuko erreka Bidasoa 2
Mintxate Voir Erroizu
Mizpirako erreka Voir Artesiaga
Molinar Aragón / Aragoi 7
Molino Zadorra 4
Mostrakas Aragón / Aragoi 7
Mouline, La Voir La Mouline
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17 Afin de le différencier du Lauhiraze, affluent de l’Ühaitza qui passe par Olhaïby / Olhaibi, Ithorots / Ithorrotze et Osserain / Ozaraine
on peut utiliser la forme Lauhiraze Biduze.



Nom Remarques Bassin Carte

Muga, La Voir Aldamara
Nava, La Voir La Nava
Navas, Las Voir Las Navas
Negusolako erreka Syn. Iturrieder. Fr. Trois Fontaines La Nivelle / Urdazuri 3
Nekea Arga 8
Nerbioi Esp. Nervión Ibaizabal 1
Nervión Voir Nerbioi
Nive, La Voir Errobi
Nivelle, La Voir Urdazuri
Obantzea (-a) Arga 8
Odrón Ebro 5
Oiabar Ega 5
Oianbarren Voir Iraue
Oiartzun Mer Cantabrique 2
Oibar Esp. Aibar Aragón / Aragoi 7
Oka Mer Cantabrique 1
Olabarrieta Voir Olaran
Olaran Syn. Olabarrieta Deba 2
Oletaerreka Zadorra 4
Olhadoko erreka Le Saison / Ühaitza 3
Olhadübiko erreka Le Saison / Ühaitza 3
Oloroeko uhaitza (-a) Fr. Gave d’Oloron L’Adour / Aturri 3
Oloron, Gave d’ Voir Oloroeko uhaitza (-a)
Omaerreka Mer Cantabrique 1
Omecillo Ebro 4
Onin Bidasoa 2
Onsella Aragón / Aragoi 6
Oria Mer Cantabrique 2
Orokietako erreka Arakil 8
Osegarpe Zadorra 4
Otrollos Zidakos 7
Pau, Gave de Voir Paueko uhaitza (-a)
Paueko uhaitza (-a) Fr. Gave de Pau L’Adour / Aturri 3
Perezuelas Ebro 5
Portuko erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Potxe Irati 6
Pozo del Pastor Zidakos 7
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Nom Remarques Bassin Carte

Pozonagusia (-a) Voir Indusi
Pozonegro, Arroyo de Voir Calera
Purón Ebro 4
Queiles Ebro 9
Raso, El Voir El Raso
Regata del Valle Ebro 4
Réunis, Les Gaves Voir Uhaitz Elkartuak (-ak)
Riaz, El Voir El Riaz
Riobueno Ega 5
Riomayor Ebro 4
Riomayor Ega 5
Riomayor Voir Agüera
Riorrojo Zadorra 4
Ríos, Los Voir Los Ríos
Riosalado Ega 5
Riosalado Arga 8
Rioseco Ebro 4
Robo Arga 8
Rosaria Ega 5
Rubialgas Ebro 4
Sabando Ega 5
Sadar Arga 8
Saison, Le Voir Ühaitza (-a)
Salazar Voir Zaraitzu
Salcedón Voir Cadagua
San Bartolome Voir Ateugaldea (-a)
San Gil Arga 8
San Ginés Ebro 4
San Jorge Ebro 9
San Pedro Ega 5
San Pedro Melgar Ebro 5
San Tomas Esp. Santo Tomás Zadorra 4
Sanbil Arga 8
Santa Engracia Ebro 9
Santa Engrazia Zadorra 4
Santa Graziko ühaitza (-a) Le Saison / Ühaitza 3
Santiagoerreka Oria 2
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Santo Tomás Voir San Tomas
Santsoain Zidakos 7
Saragoria Arga 8
Saratsu Zadorra 4
Saso Zidakos 7
Saso, El Voir El Saso
Sastoia Irati 6
Senekoitz La Nive / Errobi 3
Sierra, La Voir La Sierra
Sierras, Barranco de Voir Barranco de Sierras
Sorginzulo Arakil 8
Soto, Barranco del Voir Barranco del Soto
Telleriako erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Torrondo Ega 5
Trois Fontaines Voir Negusolako erreka
Tudela, Barranco de Voir Barranco de Tudela
Tumecillo Ebro 4
Txangoa (-a) Irati 6
Tximista Bidasoa 2
Txortxor Voir Elkorriugaldea (-a)
Txulapain Voir Urtxikia (-a)
Ubagua Syn. Inarotz Arga 8
Ubilla Voir Artibai
Udarbe Arakil 8
Ugañain Ezka 6
Ugarana (-a) La Nivelle / Urdazuri 3
Ugarane Syn. Ezkati Ultzama 8
Ugarka Syn. Balora, Baluso Aragón / Aragoi 7
Ugarra Irati 6
Uhabia Mer Cantabrique 3
Uhaitz Elkartuak (-ak) Fr. Les Gaves Réunis L’Adour / Aturri 3
Ühaitza (-a) Fr. Le Saison Gave d’Oloron /

Oloroeko uhaitza 3
Uhane Biduze 3
Uharka La Nivelle / Urdazuri 3
Uiarra Ega 5
Ultzama Arga 8
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Nom Remarques Bassin Carte

Undabe Syn. Atxurdin Zadorra 4
Uneba Ebro 4
Untsin Mer Cantabrique 3
Untziti Arga 8
Urbaltza (-a) Ega 5
Urbeltzeta Voir Biduze
Urdainzko erreka La Nive / Errobi 3
Urdazuri Fr. La Nivelle Mer Cantabrique 3
Urdiñola Urumea 2
Urederra (-a) Ega 5
Urepel Ultzama 8
Urepeleko Errobi Syn. Aldudeko Errobi La Nive / Errobi 3
Urkiolaerreka Voir Ibarbaltz
Urkioleta Voir Mañarierreka
Urkulu Dans la partie supérieure Arberreka Deba 2
Urola Mer Cantabrique 2
Urralegi Ezka 6
Urretako erreka Aragón / Aragoi 7
Urritzate La Nive / Errobi 3
Urrobi Irati 6
Urtsuaran Oria 2
Urtxikia (-a) Syn. Txulapain / Juslapeña Arga 8
Urtxuria (-a) Irati 6
Urtzel Voir Erdizaga
Urtzuriko erreka Syn. Aizkolegiko erreka Bidasoa 2
Urumea A Goizueta Errekaundi Mer Cantabrique 2
Usiain Irati 6
Uztarroze Ezka 6
Vadillo Ebro 4
Valdearas Ebro 5
Valdebarón Ebro 5
Valdenovillas Ebro 9
Vallacuera Zidakos 7
Vallacuera Arga 8
Valle, Regata del Voir Regata del Valle
Valmayor Voir El Riaz
Valtraviesa Zidakos 7
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Nom Remarques Bassin Carte

Valtriguera Aragón / Aragoi 7
Vayalengua Arga 8
Xabros Irati 6
Xarakaria (-a) Voir Lapitxuri
Xuringoa Irati 6
Zadorra Ebro 4
Zaldaña Irati 6
Zaldazain Ultzama 8
Zaldibierreka Dans la partie supérieure Amundarain Oria 2
Zalduerreka Ibaizabal 1
Zalla Zadorra 4
Zapaiz Aragón / Aragoi 7
Zaraitzu Esp. Salazar Irati 6
Zarikieta Irati 6
Zatoia Irati 6
Zaubio Zidakos 7
Zeberiko erreka Bidasoa 2
Zeberioerreka Nervión / Nerbioi 1
Zelaia Voir Elduain
Zelaieta Ega 5
Zenborrain Zidakos 7
Zerrako erreka Fr. Lasserre Gave d’Oloron /

Oloroeko uhaitza 3
Zia Bidasoa 2
Zidakos Aragón / Aragoi 7
Zirauntza Arakil 8
Zirikolazko erreka Uhabia 3
Zologorri Ega 5
Zorribentako erreka La Nivelle / Urdazuri 3
Zubialde Zadorra 4
Zubizabala (-a) Zadorra 4
Zuhihandia (-a) La Joyeuse / Arhan 3
Zumalegi Ibaizabal 1
Zumarrezta Urumea 2
Zürkhatsegi Le Saison / Ühaitza 3
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Classement hiérarchique des cours d’eau et cartes schématiques

1. Cours d’eau se jetant sur la côte biscayenne (38 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

A.01 Asón18 Mer Cantabrique
A.01.01 Gándara19 Asón
A.01.01.01 Calera Dans la partie supérieure Arroyo de Pozonegro Asón
A.01.02 Karrantza Asón
A.01.02.01 Cuadro Asón
A.01.02.02 Callejo Asón
A.02 Agüera Syn. Riomayor Mer Cantabrique
A.03 Barbadun Mer Cantabrique
A.03.01 Kolitza Mer Cantabrique
A.04 Ibaizabal Mer Cantabrique
A.04.01 Zalduerreka Ibaizabal
A.04.02 Zumalegi Ibaizabal
A.04.03 Mañarierreka Dans la partie supérieure Urkioleta Ibaizabal
A.04.04 Arratia Ibaizabal
A.04.04.01 Indusi Dans la partie supérieure Pozonagusia (-a) Ibaizabal
A.04.05 Nerbioi Esp. Nervión Ibaizabal
A.04.05.01 Izoria Dans la partie supérieure Idas Nervión / Nerbioi
A.04.05.02 Altube Nervión / Nerbioi
A.04.05.02.01 Bergantza Nervión / Nerbioi
A.04.05.02.02 Arnauri Syn. Atxuriko erreka Nervión / Nerbioi
A.04.05.03 Zeberioerreka Nervión / Nerbioi
A.04.06 Cadagua Hist. Salcedón Ibaizabal
A.04.06.01 Itzalde Cadagua
A.04.06.02 Herrerías Cadagua
A.04.06.02.01 Ibaizabal20 Hist. Ibalzibar Cadagua
A.04.06.02.02 Artziniega Cadagua
A.04.06.02.03 Ayega Cadagua
A.04.07 Asua (-a) Ibaizabal
A.04.08 Galindo Dans la partie supérieure Agirtza Ibaizabal

18 A l’extérieur du Pays Basque.
19 A l’extérieur du Pays Basque.
20 Accentuation sur l’antépénultième : Ibáizabal.



Classement Nom Remarques Bassin

A.04.08.01 Ballonti Syn. Capetillo Ibaizabal
A.04.09 Gobela Ibaizabal
A.05 Butroe Esp. Butrón Mer Cantabrique
A.06 Estepona Mer Cantabrique
A.07 Oka Mer Cantabrique
A.07.01 Goiolako Mer Cantabrique
A.07.02 Omaerreka Mer Cantabrique
A.08 Lea Mer Cantabrique
A.09 Artibai Hist. Ubilla Mer Cantabrique
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2. Cours d’eau se jetant sur la côte guipuzcoane (59 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

A.10 Deba Mer Cantabrique
A.10.01 Aramaio Deba
A.10.02 Arantzazu Deba
A.10.02.01 Araotz Deba
A.10.02.02 Olaran Syn. Olabarrieta Deba
A.10.02.03 Urkulu Dans la partie supérieure Arberreka Deba
A.10.03 Ego Deba
A.10.04 Aranerreka Deba
A.10.05 Lasturerreka Dans la partie supérieure Arrospide ou Lasao Deba
A.11 Urola Mer Cantabrique
A.11.01 Ibaieder Urola
A.11.01.01 Aratzerreka Urola
A.11.01.02 Errezil Urola
A.11.02 Granadaerreka Urola
A.11.03 Arroaerreka Urola
A.12 Oria Mer Cantabrique
A.12.01 Urtsuaran Oria
A.12.02 Eztanda Oria
A.12.02.01 Argisao Oria
A.12.02.02 Arriaran Oria
A.12.03 Agauntza Oria
A.12.04 Zaldibierreka Dans la partie supérieure Amundarain Oria
A.12.05 Amezketa Oria
A.12.06 Araxes Syn. Errekaundi, Azpirotz Oria
A.12.07 Elduain Sur le plateau de Berastegi Zelaia Oria
A.12.08 Asteasuerreka Oria
A.12.09 Leitzaran Oria
A.12.09.01 Erasote Oria
A.12.10 Santiagoerreka Oria
A.13 Urumea A Goizueta Errekaundi Mer Cantabrique
A.13.01 Bedaran Urumea
A.13.02 Zumarrezta Urumea
A.13.03 Urdiñola Urumea
A.13.04 Añarbe Urumea
A.13.04.01 Elama Urumea
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21 Il prend ce nom à Doneztebe / Santesteban au confluent de l’Ezkurra et du Baztan.
22Voir la note sur la Bidasoa.
23 Il prend ce nom en aval de la centrale d’Urroz.

Classement Nom Remarques Bassin

A.14 Oiartzun Mer Cantabrique
A.15 Bidasoa (-a)21 Mer Cantabrique
A.15.01 Baztan22 Bidasoa
A.15.01.01 Aranea (-a) Bidasoa
A.15.01.02 Iñarbegi Bidasoa
A.15.01.03 Aranea (-a) Bidasoa
A.15.01.04 Beartzun Bidasoa
A.15.01.05 Artesiaga Syn. Mizpirako erreka Bidasoa
A.15.01.05.01 Arbuz Bidasoa
A.15.01.06 Aiantsoro Bidasoa
A.15.01.07 Zeberiko erreka Bidasoa
A.15.01.07.01 Marin Bidasoa
A.15.02 Ezkurra Bidasoa
A.15.02.01 Basakaitz Bidasoa
A.15.02.02 Urtzuriko erreka Syn. Aizkolegiko erreka Bidasoa
A.15.02.03 Ezpelura23 Bidasoa
A.15.02.03.01 Anizpe Bidasoa
A.15.02.03.02 Ameztiko erreka Bidasoa
A.15.03 Meorbeburuko erreka Bidasoa
A.15.04 Latsa Bidasoa
A.15.05 Tximista Bidasoa
A.15.06 Onin Bidasoa
A.15.07 Zia Bidasoa
A.15.08 Endaraerreka Bidasoa
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3. Cours d’eau se jetant sur la côte labourdine (91 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

A.16 Untsin Mer Cantabrique
A.16.01 Anduretako erreka Mer Cantabrique
A.17 Urdazuri Fr. La Nivelle Mer Cantabrique
A.17.01 Lapitxuri Syn. Xarakaria (-a) La Nivelle / Urdazuri
A.17.02 Ugarana (-a) La Nivelle / Urdazuri
A.17.03 Zorribentako erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.04 Lurgorrieta La Nivelle / Urdazuri
A.17.04.01 Portuko erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.04.02 Telleriako erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.04.02.01 Lizuniagako erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.04.02.02 Lizarietako erreka Syn. Hiruetako erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.05 Uharka La Nivelle / Urdazuri
A.17.05.01 Galardiko erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.05.02 Negusolako erreka Syn. Iturrieder. Fr. Trois Fontaines La Nivelle / Urdazuri
A.17.06 Hanibarreko erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.06.01 Ibardingo erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.06.02 Intzolako erreka La Nivelle / Urdazuri
A.17.06.03 Larhunttikiko erreka La Nivelle / Urdazuri
A.18 Ixakahandia (-a) Mer Cantabrique
A.19 Uhabia Mer Cantabrique
A.19.01 Aphalagako erreka Uhabia
A.19.02 Alhorgako erreka Uhabia
A.19.02.01 Zirikolazko erreka Uhabia
A.19.02.02 Besaingo erreka Uhabia
A.19.02.03 Amizolako erreka Uhabia
A.20 Aturri Fr. L’Adour Mer Cantabrique
A.20.01 Uhaitz Elkartuak (-ak) Fr. Les Gaves Réunis L’Adour / Aturri
A.20.01.01 Paueko uhaitza (-a) Fr. Gave de Pau L’Adour / Aturri
A.20.01.02 Oloroeko uhaitza (-a) Fr. Gave d’Oloron L’Adour / Aturri
A.20.01.02.01 Joos Gave d’Oloron /

Oloroeko uhaitza
A.20.01.02.01.01 Gibelegieta Gave d’Oloron /

Oloroeko uhaitza
A.20.01.02.02 Auzet Gave d’Oloron /

Oloroeko uhaitza
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Classement Nom Remarques Bassin

A.20.01.02.02.01 Zerrako erreka Fr. Lasserre Gave d’Oloron /
Oloroeko uhaitza

A.20.01.02.03 Ühaitza (-a) Fr. Le Saison Gave d’Oloron /
Oloroeko uhaitza

A.20.01.02.03.01 Santa Graziko ühaitza (-a) Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.02 Larraineko ühaitza (-a) Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.02.01 Zürkhatsegi Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.02.02 Olhadoko erreka Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.02.02.01 Olhadübiko erreka Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.03 Aphanize Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.04 Aphura Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.05 Gesalea (-a) Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.06 Arangoreneko erreka Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.07 Lagardoiko erreka Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.08 Latsübi Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.09 Lafaure Le Saison / Ühaitza
A.20.01.02.03.10 Lauhiraze24 Le Saison / Ühaitza
A.20.01.03 Arriugran L’Adour / Aturri
A.20.02 Biduze Syn. Lapiotz L’Adour / Aturri

Au-dessus de Donaixti Urbeltzeta
A.20.02.01 Hoztako ura (-a) Biduze
A.20.02.02 Laminosineko erreka Biduze
A.20.02.03 Izpaxuri Biduze
A.20.02.04 Iholdiko erreka Fr. La Joyeuse Biduze
A.20.02.04.01 Donamartineko erreka Biduze
A.20.02.05 Jeloseko erreka Biduze
A.20.02.06 Lauhiraze25 Biduze
A.20.02.07 Lihuri Biduze
A.20.02.07.01 Arberoako erreka Biduze
A.20.02.07.02 Uhane Biduze
A.20.02.07.03 Aphatarena (-a) Biduze
A.20.03 Arhan Fr. La Joyeuse L’Adour / Aturri

24 Afin de le différencier du Lauhiraze, affluent de la Biduze qui passe à Sussaute / Zohota, Arbouet / Arboti, Bergouey / Burgue et
Arancou / Erango, on peut utiliser la forme Lauhiraze Ühaitza (-a).
25 Afin de le différencier du Lauhiraze, affluent de l’Ühaitza qui passe par Olhaïby / Olhaibi, Ithorots / Ithorrotze et Osserain / Ozaraine,
on peut utiliser la forme Lauhiraze Biduze.
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Classement Nom Remarques Bassin

A.20.03.01 Zuhihandia (-a) La Joyeuse / Arhan
A.20.03.01.01 Marmaroko erreka La Joyeuse / Arhan
A.20.03.01.02 Hazketako erreka Syn. Mendilahartsuerreka La Joyeuse / Arhan
A.20.04 Ardanabia (-a) L’Adour / Aturri
A.20.05 Errobi Fr. La Nive L’Adour / Aturri
A.20.05.01 Beherobiko erreka La Nive / Errobi
A.20.05.01.01 Harpeko erreka La Nive / Errobi
A.20.05.01.02 Antsolako erreka La Nive / Errobi
A.20.05.01.03 Ezterengibeleko erreka La Nive / Errobi
A.20.05.02 Lauribar La Nive / Errobi
A.20.05.02.01 Ilhunatzeko erreka La Nive / Errobi
A.20.05.02.02 Behorlegiko erreka La Nive / Errobi
A.20.05.03 Arnegiko Errobi La Nive / Errobi
A.20.05.04 Urepeleko Errobi Syn. Aldudeko Errobi La Nive / Errobi
A.20.05.04.01 Hairako erreka La Nive / Errobi
A.20.05.05 Laka La Nive / Errobi
A.20.05.06 Baztango erreka La Nive / Errobi
A.20.05.06.01 Urritzate La Nive / Errobi
A.20.05.06.02 Aritzakun La Nive / Errobi
A.20.05.07 La Mouline La Nive / Errobi
A.20.05.08 Latsea (-a) La Nive / Errobi
A.20.05.09 Latsa La Nive / Errobi
A.20.05.10 Antzarako erreka La Nive / Errobi
A.20.05.10.01 Haltzabaltzako erreka La Nive / Errobi
A.20.05.10.02 Latseko erreka La Nive / Errobi
A.20.05.11 Urdainzko erreka La Nive / Errobi
A.20.05.11.01 Harrietako erreka La Nive / Errobi
A.20.05.11.02 Senekoitz La Nive / Errobi
A.20.05.12 Eiherattoko erreka La Nive / Errobi
A.20.06 Aritxaga L’Adour / Aturri
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4. Cours d’eau se jetant dans l’Ebre en amont de Logroño (40 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

B Ebro Mer Méditerranée
B.01 Purón Ebro
B.02 Omecillo Ebro
B.02.01 Tumecillo Ebro
B.03 Baia Esp. Bayas Ebro
B.03.01 Vadillo Ebro
B.04 Zadorra Ebro
B.04.01 Barrundia Zadorra
B.04.02 Santa Engrazia Zadorra
B.04.02.01 Zubizabala (-a) Zadorra
B.04.02.02 Undabe Syn. Atxurdin Zadorra
B.04.02.03 Ibarbaltz Syn. Urkiolaerreka Zadorra
B.04.02.03.01 Oletaerreka Zadorra
B.04.02.04 Bostibaieta Syn. Albina Zadorra
B.04.03 Dulantzi Esp. Alegría Zadorra
B.04.03.01 San Tomas Esp. Santo Tomás Zadorra
B.04.04 Batan Zadorra
B.04.05 Iturzabaleta Zadorra
B.04.06 Zalla Zadorra
B.04.06.01 Osegarpe Zadorra
B.04.06.02 Zubialde Zadorra
B.04.07 Las Huertas Syn. La Fábrica Zadorra
B.04.08 Ihuda Zadorra
B.04.08.01 Molino Zadorra
B.04.08.02 Saratsu Zadorra
B.04.08.03 Ibia (-a)26 Zadorra
B.04.08.04 Askartza Zadorra
B.04.08.05 Arrieta Zadorra
B.04.08.06 Riorrojo Zadorra
B.05 Jugalez27 Ebro
B.06 Herrera Ebro
B.07 Riomayor Ebro

26 Accentuation sur l’antépénultième : Íbia.
27 La première consonne doit se prononcer comme le /j/ français.
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Classement Nom Remarques Bassin

B.07.01 Rubialgas Ebro
B.07.02 Rioseco Ebro
B.08 Regata del Valle Ebro
B.09 San Ginés Ebro
B.09.01 Galijo Ebro
B.09.01.01 Barranco del Soto Ebro
B.09.01.01.01 Uneba Ebro
B.10 Conchaval Ebro
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5. Cours d’eau se jetant en aval de Logroño jusqu’à l’Ega (36 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

B.11 Perezuelas Ebro
B.11.01 Buempajera Ebro
B.11.02 Horcajo Ebro
B.11.03 Valdebarón Ebro
B.11.03.01 Longar Ebro
B.12 Valdearas Ebro
B.13 Linares Ebro
B.13.01 Odrón Ebro
B.13.01.01 San Pedro Melgar Ebro
B.13.02 La Hoyuela Ebro
B.14 Ega Ebro
B.14.01 Ega28 Ega
B.14.01.01 Ega29 Ega
B.14.01.02 Sabando Ega
B.14.01.03 Izki Ega
B.14.02 Rosaria Ega
B.14.03 Aistora30 Ega
B.14.04 Errekabion Ega
B.14.05 Galbarra Ega
B.14.06 Zologorri Ega
B.14.07 Torrondo Ega
B.14.08 Zelaieta Ega
B.14.09 Urederra (-a) Ega
B.14.09.01 Uiarra Ega
B.14.10 Irantzu Ega
B.14.11 San Pedro Ega
B.14.12 Riomayor Ega
B.14.12.01 Riosalado Ega
B.14.12.01.01 Riobueno Ega
B.14.12.02 Oiabar Ega

28 Pour le différencier de l’Ega qui coule à Lagran on peut utiliser Musituko Ega / Ega de Musitu.
29 Pour le différencier des principaux affluents de l’Ega on peut utiliser  Azazetako Ega / Ega de Azazeta.
30 On recommande la prononciation du hiatus initial et l’accentuation de  l’antépénultième syllabe : Aístora.
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Classement Nom Remarques Bassin

B.14.12.03 Espesuras Ega
B.14.12.04 Urbaltza (-a) Ega
B.14.12.04.01 Barandalla Ega
B.14.12.05 Doña Toda Ega
B.14.13 Barrancosalado Ega
B.14.14 Los Ríos Ega
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6. Bassin supérieur de l’Aragon / Aragoi jusqu’à l’Onsella (45 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

B.15 Aragoi Esp. Aragón Ebro
B.15.01 Ezka Aragón / Aragoi
B.15.01.01 Belagua Ezka
B.15.01.02 Uztarroze Ezka
B.15.01.02.01 Erroizu Syn. Mintxate Ezka
B.15.01.03 Belabarze Ezka
B.15.01.04 Urralegi Ezka
B.15.01.05 Gardalar Ezka
B.15.01.06 Ugañain Ezka
B.15.01.07 Biniés Ezka
B.15.01.08 La Garona Ezka
B.15.02 Irati Aragón / Aragoi
B.15.02.01 Urtxuria (-a) Irati
B.15.02.02 Egurgi Dans l’Aezkoa Egurgio Irati
B.15.02.03 Legartza Irati
B.15.02.03.01 Txangoa (-a) Irati
B.15.02.04 Aztapar Irati
B.15.02.05 Urrobi Irati
B.15.02.05.01 Xuringoa Irati
B.15.02.05.02 Aetzubi Irati
B.15.02.05.02.01 Basajaunberro Syn. Aranandi Irati
B.15.02.05.02.02 Arrañosin Irati
B.15.02.06 Gurpegiko erreka Irati
B.15.02.07 Erro Irati
B.15.02.07.01 Potxe Irati
B.15.02.08 Zarikieta Irati
B.15.02.09 Sastoia Irati
B.15.02.10 Errekagaitz Irati
B.15.02.11 Usiain Irati
B.15.02.12 Areta Irati
B.15.02.12.01 Larraun Irati
B.15.02.13 Eskargaitz Irati
B.15.02.14 Zaraitzu Esp. Salazar Irati
B.15.02.14.01 Anduña Irati
B.15.02.14.02 Zatoia Irati
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Classement Nom Remarques Bassin

B.15.02.14.03 Zaldaña Irati
B.15.02.14.04 Xabros Irati
B.15.02.14.04.01 Larraize Irati
B.15.02.14.05 Izpiña Irati
B.15.02.14.06 La Sierra Irati
B.15.02.14.08 Cerréncano Irati
B.15.02.14.08.01 Arrakas Irati
B.15.02.14.09 Egúrzanos Irati
B.15.02.15 Ugarra Irati
B.15.03 Onsella Aragón / Aragoi
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7. Bassin inférieur de l’Aragon / Aragoi, excepté l’Arga (36 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

B.15.04 Oibar Esp. Aibar Aragón / Aragoi
B.15.05 Bizkaia (-a) Syn. Armillos Aragón / Aragoi
B.15.05.01 Gardelain Aragón / Aragoi
B.15.05.02 Loiaerregua (-a) Aragón / Aragoi
B.15.05.03 Ugarka Syn. Balora, Baluso Aragón / Aragoi
B.15.06 Urretako erreka Aragón / Aragoi
B.15.07 Andiaga Aragón / Aragoi
B.15.08 Lezkairu Aragón / Aragoi
B.15.08.01 Dorrondiaga Aragón / Aragoi
B.15.08.02 Zapaiz Aragón / Aragoi
B.15.08.03 Lakumulatu Aragón / Aragoi
B.15.09 Lerbeltz Aragón / Aragoi
B.15.10 Aldamara Syn. La Muga Aragón / Aragoi
B.15.11 Valtriguera Aragón / Aragoi
B.15.12 Mostrakas Aragón / Aragoi
B.15.13 Zidakos Aragón / Aragoi
B.15.13.01 Arluxea (-a) Zidakos
B.15.13.02 Mairaga Zidakos
B.15.13.03 Arizpildueta Zidakos
B.15.13.04 Zenborrain Zidakos
B.15.13.05 Aranbero Zidakos
B.15.13.06 Santsoain Zidakos
B.15.13.07 Labako Zidakos
B.15.13.08 El Riaz Syn. Valmayor Zidakos
B.15.13.08.01 Juanezkerro Zidakos
B.15.13.09 Esparteta Zidakos
B.15.13.10 Pozo del Pastor Zidakos
B.15.13.10.01 Otrollos Zidakos
B.15.13.10.02 Zaubio Zidakos
B.15.13.10.03 Beskos Zidakos
B.15.13.11 Vallacuera Zidakos
B.15.13.12 Saso Zidakos
B.15.13.12.01 Valtraviesa Zidakos
B.15.14 Molinar Aragón / Aragoi
B.15.14.01 Cadreita Aragón / Aragoi
B.15.14.02 Las Navas Aragón / Aragoi
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8. Bassin de l’Arga (56 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

B.15.15 Arga Aragón / Aragoi
B.15.15.01 Erdizaga Syn. Urtzel Arga
B.15.15.02 Etxarro Arga
B.15.15.03 Inbuluzketako erreka Arga
B.15.15.04 Ultzama Arga
B.15.15.04.01 Zaldazain Ultzama
B.15.15.04.02 Iraue Syn. Oianbarren Ultzama
B.15.15.04.03 Arkil Ultzama
B.15.15.04.04 Urepel Ultzama
B.15.15.04.05 Eltzarrain Syn. Mediano Ultzama
B.15.15.04.05.01 Errekabeltx Ultzama
B.15.15.04.05.02 Ugarane Syn. Ezkati Ultzama
B.15.15.05 Elortz Syn. Alrevés Arga
B.15.15.05.01 Untziti Arga
B.15.15.05.02 Sadar Arga
B.15.15.06 Urtxikia (-a) Syn. Txulapain / Juslapeña Arga
B.15.15.07 Idiazabalerreka Arga
B.15.15.08 Arakil Arga
B.15.15.08.01 Zirauntza Arakil
B.15.15.08.01.01 Ametzaga Arakil
B.15.15.08.02 Altzania Arakil
B.15.15.08.03 Elkorriugaldea (-a) Syn. Txortxor Arakil
B.15.15.08.04 Leziza Arakil
B.15.15.08.05 Larraun Arakil
B.15.15.08.05.01 Basaburua (-a) Arakil
B.15.15.08.05.01.01 Orokietako erreka Arakil
B.15.15.08.05.01.02 Artius Arakil
B.15.15.08.05.02 Iregi Arakil
B.15.15.08.06 Gulia Esp. Gulina Arakil
B.15.15.08.07 Udarbe Arakil
B.15.15.08.08 Ateugaldea (-a) Syn. San Bartolome Arakil
B.15.15.08.08.01 Sorginzulo Arakil
B.15.15.09 Robo Arga
B.15.15.09.01 Artamakurra (-a) Arga
B.15.15.09.02 Erreniega Arga
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Classement Nom Remarques Bassin

B.15.15.10 Nekea Arga
B.15.15.10.01 Aguasalada Arga
B.15.15.11 Riosalado Arga
B.15.15.11.01 Obantzea (-a) Arga
B.15.15.11.01.01 Ubagua Syn. Inarotz Arga
B.15.15.11.01.02 Erragotz Arga
B.15.15.12 Maringortea (-a) Arga
B.15.15.12.01 Sanbil Arga
B.15.15.13 La Nava Arga
B.15.15.14 Duiderra (-a) Arga
B.15.15.14.01 Saragoria Arga
B.15.15.15 San Gil Arga
B.15.15.15.01 La Garganta Arga
B.15.15.15.02 Barrancosalado Arga
B.15.15.16 Vayalengua Arga
B.15.15.16.01 Kandaraitz Arga
B.15.15.17 El Saso Arga
B.15.15.18 Arlas Arga
B.15.15.19 Barranco de Sierras Arga
B.15.15.20 Vallacuera Arga
B.15.15.21 El Raso Arga
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9. Cours d’eau se jetant dans l’Ebre en aval de l’Aragon / Aragoi (13 au total)

Classement Nom Remarques Bassin

B.16 Alhama Ebro
B.16.01 Añamaza Ebro
B.17 Barranco de Limas Ebro
B.17.01 Barrancogrande Ebro
B.17.02 Landarregia (-a) Ebro
B.18 Queiles Ebro
B.19 Barranco de Tudela Ebro
B.20 Barranco del Calvario Ebro
B.21 Santa Engracia Ebro
B.22 Congostos Ebro
B.23 San Jorge Ebro
B.23.01 Valdenovillas Ebro
B.24 Huecha Ebro



166
EUSKAL HERRIKO IBAIAK



167
LES COURS D’EAU DU PAYS BASQUE

Lieux et dates des résolutions d’Euskaltzaindia :
1ère liste : 25 juin 2010 à Bilbao.
2ème liste : 23 juillet 2010 à Saint-Sébastien.
3 ème liste : 30 septembre 2011 à Tafalla.
4 ème liste : 30 octobre 2010 à Bayonne.
5 ème liste : 26 novembre 2010 à Bilbao.
6 ème liste : 28 janvier 2011 à Saint-Sébastien.
7 ème liste : 25 février 2011 à Bilbao.
8 ème liste : 25 mars 2011 à Saint-Sébastien.
9 ème liste : 27 mai 2011 à Saint-Sébastien.

La totalité des listes a été acceptée comme norme académique à Saint-Sébastien le 28 octobre 2011.




